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JET-ROTARy® JR-100-EL 
STAUBFREI- SANS POUSSIÈRES- OUST FREE 

• Aufrauhen 
• Abfrasen 
• Abschleifen 
• Egalisieren 
• Entfernen von Farben, 

Schmutz, Kleber, 
Schaumrücken und 
plastischen Belagen 

SANIERUNGS FR.ÂSE 
NETTOYEUR 
ROTARY CLEANER 

Mod. 1 00-E-STH 
5.300 kg (11 .5 Lbs) 
600 - 3000 U/p/Min/RPM 
1200 Watt 
Diam. 100 mm (4") 

• Aspériser • Roughening 
• Egaliser • Abrading 
• Décaper • Scabbling 
• Nettoyer • Descaling 
• Enlever peinture, colle, pour • Texturing 

retirer les résidus de • Cleaning 
moquettes et les revêtements • Removes resins, 
plastiques adhesives, plastics, 

old paint, scale 

Einsatzwerkzeuge 1 Outils 1 Cutters 
• Arbeitet bis an 

den Rand. 

TSR-5.5 mm 

Vollhartmetall 
Tungstène 
Tungsten 

TSR-3.5 mm 

Vollhartmetall 
Tungstène 
Tungsten 

TSR-2.5 mm 

Vollhartmetall 
Tungstène 
Tungsten 

SR-2.5 mm 

Stahl vergütet 
acier trempé 
Steel heattreated 

• Travaille 
jusqu'au bord. 

• Slider allows the 
operator to get 
close to edges. 



KEINE STAUBWOLKEN! PLUS DE NUAGES DE POUSSIÈRES! 

Staubabzugsmôglichkeiten garantiert, 
umweltfreundliches, sicheres Arbeiten auch in 
geschlossenen Raumen. 

Le capot de protection permet un travail en 
sécurité sans poussières dans un 
environnement propre à l'extérieur comme à 
l'intérieur du bâtiment. 

VIBRATIONSARMES ARBEITEN! 

JR-100-M 

SONDERZUBEHOR 

Hôhenverstellbare F rastiefe 

TRAGKOFFERICOFFRETrrOOL BOX 

WE TAKE THE OUST AWAY! 

The unique dust-hood allows an almost dust­
free, safe and environmental friendly 
operation, outside and inside your building. 

Nahezu vibrationsfreis Arbeiten, dank 
eingebautem Dampfungselement. 
Gelenkschonend! 

VIBRATIONS RÉDUITES! 

Une pièce intermédiaire anti-vibration sert 
comme amortisseur. Bon pour vos poignets! 

MINIMIZED VIBRATIONS! 

A flexible rubber anti-vibration coupling is built 
in to minimize hammering reaction. Good for 
your arm joints! 

Absaughaube hôhenverstellbar für die fei ne 
Materialverarbeitung ohne Verletzung der 
Oberflachen. 

ACCESSOIRE SPÉCIAL 

Capot permettant la régulation de la 
profondeur de travail des fraises, afin d'éviter 
des dommages pour la surface. 

SPECIAL ACCESSORY 

Oust Hood with metal rim allowing to adjust 
the working depth of the cutters, without 
surface damage! 

TECHNISCHE DATEN 1 DATES TÉCHNIQUES 1 DATES 

Kraft 1 Puissance 1 Power 
Spannung 1 Voltage 1 Volts 
Drehzahl/ Vitesse 1 Speed U/p/M.RPM 
Gewicht 1 Poids 1 Weight 
Werkzeug - Durchmesser 1 Diam. 

Geschwindigkeit- Empfehlung U/p/Min 
Vitesse recommandée TRM 
Recommended speed RPM 

AIRTECAG 

lndustriestrasse 40, CH-4455 Zunzgen 1 Switzerland 
Tel.: +41 (0) 61 976 95 25 
Fax: +41 (0) 61 976 95 26 
E-Mail: info@airtec.com 
Internet: www.airtec.com 

Mod. JR-100-M 

1200W 
230 V /50Hz 
600-3000 
5.3 kg /11.5 lbs 
100 mm (4") 

2000 

AIRTEC© 11-06 ~ 


